РОДНА РАВНОПРАВНОСТ И СМАЊЕЊЕ РИЗИКА ОД КАТАСТРОФА 

– Покрајински заштитиник грађана-омбуидсман, Нови Сад 2015
Из публикације –пример добре праксе:

Град Панчево већ низ година уназад настоји да родне политике системски уводи у јавну упарву а органи власти настоје да своје одлуке усмере ка конкретном потребама становништва. Самим тим укључивање у реализацију пројекта „Родна равноправност и ванредне ситуације” коју спроводи Покрајиснки Омбудсман за нас је био додатни изазов. Особито из разлога промишљања неуобичајене теме са становишта родне равнопраности и успостављања једнаких могућности, али у складу са појединачним различитостима.
Како се локалне мере и услуге пружају различитим категоријама грађанки и грађана, крајњи циљ ка коме локална самоуправа  тежи је да се обезбеди једнак ниво квалитета за све, као и да у пружању јавних услуга и заштити права грађанства постоји разумевање и уважавање различитих почетних позиција у друштву са обзиром на полну припадност али и друга лична својства. Важно је непрестано процењивати да ли и како услуге које пружа градска управа, њена јавна политика, стратешки документи, развојни планови и инфраструктурни пројекти доносе корист грађанима и грађанкама а ако не, због чега. Јавна политика од којих сви грађани имају користи, мора бити прилагођена потребама читаве заједнице и усклађена са њеним различитостима.
Исти  однос спрам потреба различитих категорија становништва мора бити у ситуацијама које су другачије, у односу на свакодневни ритам локалне средине. Елементарне непогоде природне катастрофе или друге несреће могу представљати озбиљан проблем за заштиту људских права и очување интегритета  појединки и појединаца.

Потребно je истаћи да негативан утицај ризика, поред тога што зависи од карактеристика и интензитета непогода, умногоме зависи  и од  рањивости и капацитета људи који су изложени непогоди.
Због тога је од велике важности да се документ којим се процењује угроженост од елементарних непогода и других несрећа  сачини у прописаном року као и да се изради   план за одговор на опасности узроковане елементарним  непогодама чиме се обезбеђује систем заштите и спасавања а самим тим и сигурност становништва и добара. За локалну самоуправу је веома важно да идентификује различите потребе, пре свега жена, деце, рањивих група у ситуацијама ризика изазваних елементарним непогодама или другим  несрећама  како би се утврдила  процена ризика становништва која може да зависи од више фактора. Они могу бити физички као што је здравље жена и мушкараца, који је број особа са инвалидитетом, затим друштвених и културних као што је положај и улога жена/мушкараца у друштву,  да ли имају једнак приступ информацијама, какви су обичаји у друштву. Потом и неки економски фактори попут располагања финансијским средствима, ко је изложенији сиромаштву, колико жена води домаћинства.
Дакле статистички податци јесу путоказ те је важно назначити да се Град Панчево  састоји од десет насељених места: Панчево, Јабука, Качарево, Глогоњ, Банатско Ново Село, Долово, Старчево, Омољица, Банатски Брестовац и Иваново. Жена има више него мушкараца, што је карактеристика популације читаве Србије и да у њему живи  укупно 123.414 становника.
	
	Мушко
	Женско
	Укупно

	Пунолетни
	49.053
	52.937
	101.990

	Просечна старост
	40,2
	42,8
	41,6


Структуре становништва према старости и полу, по попису из  2011.год. указује  да у млађем животном добу има више мушке популације, али се старењем повећава број жена чији је животни век дужи.
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Структура становништва према полу и према изворима средстава за живот, попис 2011. Панчево
Укупан број породица које живе на територији Града је 36.848, а од тога је 9.411 брачних парова без деце. Највише има брачних парова са  децом. 
· Скоро 10% жена и око 4% мушкараца који живе у градским насељима је без основне школе или има непотпуну основну школу. У насељима типа „остало” преко 30% жена и око 17% мушкараца није никада ишло у школу или има непотпуну основну школу. 

· Међу неписменим становништвом, у скоро свим старосним групама, више је жена него мушкараца.
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„Катастрофе не дискриминишу, али друштво да!“
Катастрофе “појачавају” и чине видљивијим постојеће неједнакости у друштву а статистика јасно упућује  на проблеме са којим се становништво може суочити уколико се родно неутрално посматра и несагледају се довољно обазриво последице које могу настати појединачно.
Да би се овакав однос у друштвеној заједници предупредио град Панчево је донео одлуку да 

· уложи додатне напоре и осигура учествовање жена у доношењу одлука као и у приступ информацијама и знању о смањењу ризика од катастрофа
· одговори на  потребе и безбедносне проблеме жена 

· узме у обзир неједнак положај жена 

· осигура женама приступ реурсима 

· оснажит дијалог у оквиру заједнице, као и између заједница и органа града,  те изгради своје  капацитете 

· као и да уложи и веће напоре у промовисање родне равноправности
Резултат  учествовања у пројекту ће се огледати у мапирању женских организација из насељених места које могу осигурати учествовање мушкараца и жена у консултацијама о опасностима, укључујући прикупљање и дељење информација и процене ризика, као и жена које живе на територијама месних заједница Панчева ради укључивања у све фазе реаговања пре, као и за време, елементарних непогода или природних катастрофа. 
Предвиђају се следећи кораци за увођење родне перспективе у управљање ванредним ситуацијама у Граду Панчеву и то: 

-
у процену ризика и планирање одговора на ванредне ситуације 

-
на нивоу институционалних решења за управљање ванредним ситуацијама – кроз штабове и јединице цивилне заштите 

-
кроз методологију и процедуре извештавања и прикупљања података 

-
кроз рад са становништвом
Као веома значајно за увођење родне перспектике показала се родно осетљива статистика односно „статистика реакције“ те  је наглашено да треба водити евиденцију о свима који су збринути и то не само по полу, него и по старости, инвалидитету, месту и другим критеријумима. Ову евиденцију би требало да води Цвени крист и доставља градском Штабу за ванредне ситуације, који обједињује евиденцију различитих служби и органа. 

Осим статистике, за повећање родне равноправности у управљању ванредним ситуацијама у Панчеву се предвиђа  укључивање жена у водове односно одреде цивилне заштите. Такође, покушаће се и са увођењем  представница женских организација у Штаб за ванредне ситуације или на неки други начин да се осигура њихова информисаност и укљученост и сарадња са Штабом. 
Учешће жена биће осигурано и на местима повереника цивилне заштите. У свакој месној заједници се планира постављање по  два повереника и два заменика повереника од којих ће бити најмање једна жена (и на месту повереника/це и заменика/це повереника).
Град Панчево, у оквиру унапређења управљања ванредним ситуацијама планира и формирање Ситуационог центра. С тим у вези планира се спровођење родне анализе услуга и активности које ће се одвијати у Ситуационом центру и изналажења модалитета за укључивање алтернативних  начина информисања и пружања услуга, како би оне биле родно осетљиве и прилагођене потребама и капацитетима жена и мушкараца. 
Планирају се и додатни  кораци за увођење родне перспективе у управљање ванредним ситуацијама ради повећања знања, оспособљености и капацитета жена-учесница : 

1.
Одржавање консултативних састанака са женама на нивоу месних заједница (и градских и приградских насеља) на којима би: 

-
женама био представљен систем управљања ванредним ситуацијама на нивоу града 

-
дистрибуиране информативе брошуре 

-
одржане консултације о ризицима у њиховој заједници и капацитетима и рањивостима заједнице, као и могућем укључивању жена у управљање ризицима
2.
Дефинисање квота за учешће жена у водовима цивилне заштите и међу повереницима цивилне заштите и измене или доношење одлука у складу са локалним прописима. За дефинисање квота за учешће жена у обукама за управљање ванредним ситуацијама у оквиру обука за водове и поверенике задужује се  Сектор за ванредне ситуације и Савет за родну равноправност Скупштине града

3.
Израђен модел родно осетљиве евиденције реаговања и збрињавања, као и извештавања о раду сектора за које се садужује Црвени крст Панчева

4.
Родна анализа услуга и функционисања Ситуационог центра за коју ће се обезбедити  консултантска подршка у сарадњи са Сектором за ванредне ситуације и Саветом за родну равноправност

5.
Организовање обука за жене о управљању ванредним ситуацијама како би се оспособиле за  посао информисања и едукације становништва „од врата до врата“ у својим селима.
     Милица Тодоровић, председница Савета за родну равноправност


     Миодраг Милошевић, шеф Одељења за одбрану и ванредне ситуацје



     Ђура Бугарски, Црвени крст Панчево
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